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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly („ďalej inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné  prostredie  a o  zmene  a  doplnení  niektorých  zákonov a  podľa  § 28 ods. 1 písm. a) zákona číslo 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“),  podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1  a   §17 ods. 1 zákona o IPKZ,  na základe konania vykonaného podľa   zákona   o IPKZ  a  zákona   č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) vydáva 
i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e
ktorým sa povoľuje vykonávanie činnosti v prevádzke

Farma  ošípaných Riečka
umiestnenej  na pozemkoch  v  katastrálnom území Riečka  KN  parc. č.  360/15, 360/4, 360/3, 360/6, 360/7, 360/8, 360/9, 360/10, 360/11, 360/12 360/16, 360/17, 360/18, 360/19, 360/20, ktorá je povolená rozhodnutím o povolení stavby č. 1707/1979 zo dňa 1.8.1979, č. 90/1978 zo dňa 12.1.1978, č. 2489/80 zo dňa 23.10.1980, č. 2137/81 zo dňa 16.10.1981,  č. 2488/80 zo dňa 23.10.1980, vydané Okresným národným výborom, odborom výstavby a územného plánovania v Rimavskej Sobote a do užívania uvedená  rozhodnutím č. 2137/81 zo dňa 16.10.1981,            č. 1585/80 zo dňa 22.7.1980, č. 1.884/81 zo dňa 16.12.1981, č. 745/82  zo dňa 17.5.1982,        č. 1559/84 zo dňa 3.10.1984, č. 1.886/81 zo dňa 1.3.1982, vydané Okresným národným výborom, odborom výstavby a územného plánovania v Rimavskej Sobote. 
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno:                         
Poľnohospodárske podielnické družstvo

sídlo: 
                              

Kráľ č. 76, 980 05 Kráľ  



identifikačné číslo organizácie:
00 201 855
kód  NOSE-P                              
110.05     
I.
Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke:
· Základnú priemyselnú činnosť podľa prílohy č.1  k zákonu  o  IPKZ:
                       
6.6. b)  Prevádzky na  intenzívny chov ošípaných s priestorom  pre  viac  


ako 2 000 ks ošípaných (nad 30 kg).
· Ostatné priamo   s tým    spojené  činnosti,   ktoré  majú  technickú   nadväznosť 

na činnosti  vykonávané   v    tom  istom  mieste,  ktoré   môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia. 
II.
Záväzné podmienky.

Prevádzkovateľ je povinný splniť a dodržiavať záväzné podmienky, ktoré sú uvedené v tomto povolení:

1.
Opatrenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy a technické zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, všeobecné podmienky.
1.1
Farma ošípaných Riečka (ďalej len „prevádzka“) slúži na chov ošípaných - odstavčiat do priemernej hmotnosti 25 až 30 kg, prasiat do priemernej hmotnosti 80 až 120 kg, prasníc a kancov do priemernej hmotnosti 250 kg.
1.2    
Situovaná je mimo obytnej časti v katastrálnom území obce Riečka. Pozemok, na ktorom je umiestnená, je vedený v registri E ako orná pôda vo vlastníctve fyzických osôb. Susedné pozemky sú vedené v registri E ako orná pôda vo vlastníctve známych aj neznámych vlastníkov  a  v správe Slovenského pozemkového fondu  Bratislava.
1.3
Kapacita prevádzky:  5 860 ks ošípaných  z toho 350 ks prasníc.
Celková zastavaná plocha prevádzky:  7 850 m2. 


Dátum  začatia prevádzky: 1964. 

            Rok  predpokladaného  ukončenia  činnosti  prevádzky: 2030. 
1.4 Prevádzka musí byť prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení.
1.5 Prevádzkovateľ je povinný plniť a dodržiavať podmienky stanovené v tomto povolení.  
1.6  
Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový                prevádzkovateľ je povinný ohlásiť inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností.
1.7 Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia prevádzky alebo činnosti v prevádzke, ktoré      môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému povoleniu. O tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.
1.8 Prevádzka bola zrealizovaná podľa projektovej dokumentácie „JRD Kráľ – hospodársky dvor Riečka“,  ktorú spracoval v septembri 1977 Agrostav Jesenské - spoločný poľnohospodársky podnik. 
1.9 Environmentálny opis prevádzky:

Členenie prevádzky na prevádzkové a stavebné objekty:

Mostová váha a sociálna budova, veterinárno hygienický filter,  výrobné haly č. 1 až     č. 11, centrálne močovkové žumpy, žumpa na sústreďovanie splaškových vôd zo sociálnej vybavenosti, vertikálne nádrže na skladovanie kŕmnych zmesí, kafilérny box, zdroj pitnej vody, rozvody vody, rozvody elektrickej energie, príjazdová komunikácia a spevnené plochy, odvedenie dažďových vôd, vzduchotechnika, osvetlenie vonkajšie a vnútorné.

Skladba prevádzkových súborov:
Prevádzkovateľ vykonáva na Farme Riečka chov ošípaných s projektovanou kapacitou viac ako 2 000 miest. Prevádzka je súčasťou Poľnohospodárskeho podielnického družstva so sídlom v Králi a predstavuje 11 ustajňovacích objektov, v ktorých sú samostatne chované prasnice o priemernej hmotnosti do 250 kg, prasnice pred oprasením, prasnice po oprasení a odstavčatá o priemernej hmotnosti 25 až 30 kg, prasatá do priemernej  hmotnosti 80 až 120 kg, kance priemernej hmotnosti do 250 kg. Farma produkuje bravčové mäso, odstavčatá, plemenný a chovný materiál v turnusovom chove s uzavretým obratom stáda. 

Prevádzkové objekty sú montované z prefabrikovaných dielcov od základov až po vrchnú stavbu. Do areálu je privedená prípojka elektrickej energie a trafostanica. Objekty sú vybavené vzduchotechnickým zariadením na odvod vzduchu. Produkované emisie NH3  z chovných hál sú do ovzdušia odťahované ventilátormi.

Vstup surovín do prevádzky:

Do prevádzky vstupuje materiál a energia potrebná k prevádzkovaniu (krmivá, slama - ako podstielka, ošípané do 25 kg, voda, dezinfekčný prípravok na báze chlóru,             el. energia na pohon ventilátorov, osvetlenie a ohrievanie).

Na vstupe do objektu je umiestnená mostová váha a veterinárno hygienický filter. Dopravné prostriedky  vstupujúce do areálu  prechádzajú cez dezinfekčný brod, ktorý je v aktívnom stave pod veterinárnym dohľadom. Vedľa vstupnej brány sa nachádza  sociálna budova, vstup do budovy je možný cez dezinfekčnú rohož.
Technologické postupy výroby používané v prevádzke:

Každý ustajňovací objekt sa pred naskladnením zvierat mechanicky vyčistí. Záverečnú dezinfekciu vykonáva zmluvný partner a objekt sa naplní hospodárskymi zvieratami. Jeden chovný turnus trvá 6 až 8 týždňov. Požadovaná teplota v halách určených na chov je 16 až 33 oC podľa druhu a veku chovaných zvierat. Pre účely vykurovania hospodárskych objektov sú podľa potreby umiestnené  prenosné kremíkové, elektrické ohrievače. Každý objekt je napojený na rozvod pitnej vody. Pred  každou halou je vybudovaný manipulačný priestor z panelov. Počas celej doby výkrmu ošípaných je dôležité dodržiavať všetky hygienické a veterinárne  požiadavky.
V hale č. 1 a v hale č. 6 (predvýkrm) je ustajnenie roštové v kotercoch po 8 ks zvierat bez vykurovania. Kŕmenie je suché do žľabov. Rozvod vody potrubím do napájačiek. Výmena vzduchu sa zabezpečuje ventilátormi. Hnojovica je sťahovaná šípovou lopatou do nepriepustnej betónovej žumpy pri objekte. Žumpa je napojená na centrálnu nepriepustnú betónovú žumpu. 

V hale č. 2 a v hale č. 7 (matečníky) sú ustajnené prasnice v kotercoch individuálne s celkovým možným množstvom 124 ks v objekte. Ohrievanie je zabezpečené prenosnými kremíkovými, elektrickými ohrievačmi. Kŕmenie je mokré do žľabov. Rozvod vody potrubím do napájačiek. Výmena vzduchu v hale je vetracími výduchmi vyvedenými nad strechu. Hnojovica je sťahovaná šípovou lopatou do nepriepustnej betónovej žumpy pri objekte. Žumpa je napojená tiež na centrálnu nepriepustnú betónovú žumpu. 

V hale č. 3 a v hale č. 5 (jaloviareň) je ustajnenie v kotercoch po 7 ks zvierat bez vykurovania. Kŕmenie je  suché do válova. Rozvod vody potrubím do napájačiek. Výmena vzduchu je zabezpečená  ventilátormi.  Hnojovica je sťahovaná kanálom do nepriepustnej žumpy pri objekte. Žumpa je napojená na centrálnu nepriepustnú betónovú žumpu.

V hale č. 8 a v hale č. 9 (výkrmňa) je ustajnenie v kotercoch  po 45 ks zvierat bez vykurovania. Kŕmenie je suché. Rozvod vody potrubím do napájačiek. Výmena vzduchu je zabezpečená  ventilátormi. Hnojovica sa sťahuje preronovým kanálom do nepriepustnej žumpy vedľa haly.

V hale č. 10 (predvýkrmňa do 35 kg hmotnosti) odchov je klietkový po 7 ks zvierat. Ustajnenie je vo vyvýšených klietkach. Hnojovica je sťahovaná šípovou lopatou. Kŕmenie je suché do samokŕmidiel. Rozvod vody je potrubím do napájačiek. Výmenu vzduchu zabezpečujú ventilátory umiestnené na strope.

V hale č. 11 (odchov prasničiek) je ustajnenie na slame. Rozvod vody je potrubím do napájačiek. Maštaľný hnoj sa dáva do kontajnerov,  ktoré sa vyvážajú na vybudované poľné hnojisko. Výmena vzduchu sa realizuje pomocou ventilátorov. 
Kŕmne zmesi sú uložené v zásobníkoch. Zloženie krmiva je v súlade  s vestníkom MP SR č.39/1/2002 - 100  o  kŕmnych surovinách na výrobu kŕmnych zmesí pre danú kategóriu zvierat. Zloženie kŕmnych zmesí sa mení podľa dostupných surovín. Používané suroviny sú  pšenica, jačmeň, kukurica, sója, otruby a vitamínovo - minerálne premixy .

Pri každej  výrobnej hale sú postavené dve vertikálne nádrže na skladovanie kŕmnych zmesí. Celkom je na hospodárskom dvore umiestnených 18 oceľových nádrží  s celkovou kapacitou 15 ton. Jedna je z laminátu s kapacitou  25 m3. Zásobníky sú  upevnené na betónovom základe, uzamknuté. Krmivo sa do nádrží prečerpáva z cisterien pneumaticky cez cyklónový uzáver. Odtiaľ je krmivo dopravované špirálovým dopravníkom do vozíka a následne dávkované do kŕmnych žľabov ručne. 
Činnosti priamo spojené s technologickým procesom:

Nakladanie s vodami:

Splaškové odpadové vody zo sociálnej vybavenosti sú sústreďované v nepriepustnej betónovej žumpe a  vyvážané  na  čistiareň odpadových vôd inej organizácie na základe uzavretej zmluvy. Dažďové vody zo striech výrobných hál  sú odvedené na terén pri  halách.

Pre  pitné účely hospodárskych zvierat je používaná podzemná voda  zo zdroja  vzdialeného cca 800 m, ktorým je kopaná studňa hĺĺky 12 m, priemeru 0,1 m. Voda je z odberného objektu prečerpávaná do prečerpávacej stanice, odkiaľ je dopravovaná potrubím dĺžky 1 200 m do vodojemu. Z vodojemu  voda samospádom prúdi do spotrebiteľskej siete pre potreby chovu hospodárskych zvierat.                                              V prečerpávacej stanici je na odbernom potrubí osadené vodomerné zariadenie. Vo vodojeme je umiestnené zariadenie na dezinfekciu vody. Objekt je oplotený, uzamknutý a označený tabuľou. 
Nakladanie s nebezpečnými látkami:
Uhynuté zvieratá sa prechodne zhromažďujú v murovanom kafilérnom boxe, podlaha je betónová. Box je nechladený a uzamknutý, kľúč je uložený na vrátnici. Odvoz kadáverov na zneškodnenie je zabezpečovaný v pracovných dňoch najneskôr do 24 hodín, vo sviatok a čase pracovného pokoja v prvý pracovný deň prostredníctvom oprávnenej osoby na základe vopred uzavretej zmluvy.
Splašková voda  zo sociálnej vybavenosti je sústreďovaná v nepriepustnej betónovej žumpe a zneškodňovaná na čistiarni odpadových vôd inej organizácie na základe uzavretej zmluvy.
Odpadová voda z veterinárneho hygienického filtra je sústreďovaná v nepriepustnej betónovej žumpe, následne je pridávaná do tekutej časti vzniknutej po separácii exkrementov a aplikovaná na pôdu v pomere 1:3. Exkrementy z chovu hospodárskych zvierat sú sústreďované v nepriepustných betónových žumpách umiestnených pri halách spolu s odpadom, ktorý vzniká pri čistení a dezinfekcii hál. Žumpy sú kanalizačným potrubím napojené na centrálnu nepriepustnú betónovú žumpu kruhového prierezu, s celkovou kapacitou 2 400 m3,  čo predstavuje dobu zdrže tri mesiace. Centrálna žumpa pozostáva z troch časti navzájom prepojených. Kapacita jednej časti je 800 m3. V časti  1 a  3 centrálnej žumpy sa uskladňuje neodseparovaná hnojovica, v prostrednej časti tekutá časť po separácii mobilným separátorom. Odseparovaný pevný podiel sa zhromažďuje v kontajneri a odváža na poľné hnojisko. Tekutá časť po separácii spolu z vodami z dezinfekcie objektov je aplikovaná na poľnohospodársku pôdu v súlade s plánom hnojenia.
Z objektov č. 7, č. 8 a č. 9 je hnojovica sústreďovaná v nepriepustných betónových žumpách pri halách. Žumpy sú vyprázdňované prečerpávaním odpadu do centrálnej žumpy autocisternami, nakoľko nie sú napojené priamo na centrálnu žumpu.

V prípade výpadku dodávky elektrickej energie môže nastať mimoriadny prevádzkový stav. V objekte nie je vybudovaný náhradný stacionárny zdroj elektrickej energie. Všetky  poruchy rieši na farme stále prítomná údržbárska pohotovosť. V čase pracovného voľna je pre prípad poruchy zabezpečená stála pohotovosť.

1.2 Všeobecné podmienky 

1.2.1 Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zdroj znečisťovania ovzdušia v  súlade s dokumentáciou.
1.2.2 Prevádzkovateľ musí  viesť nasledovnú prevádzkovú evidenciu o zdroji:

· stálu   evidenciu o prevádzkovateľovi zdroja, o zdroji,  jeho častiach,  zariadeniach 

                    a technológii,
· ročnú    evidenciu   o   zdroji,    emisiách  znečisťujúcich  látok    a  o všeobecných    
                    podmienkach  prevádzkovania,
· ročnú evidenciu o poplatkoch za znečistenie ovzdušia,
· priebežnú evidenciu o prevádzke, surovinách, výrobkoch,  spotrebovanej energii  a
                    iných súvisiacich činnostiach
· priebežnú evidenciu parametrov, opatrení a  ďalších  údajov  podľa  dokumentácie,  

súhlasov, rozhodnutí, povolení príslušného orgánu štátnej správy ochrany   ovzdušia.
1.2.3 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať množstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok  spôsobom ustanoveným vo všeobecne záväzných právnych  predpisoch.

1.2.4 Prevádzkovateľ zabezpečí:

· bezodkladné  odstránenie  nebezpečných  stavov  ohrozujúcich   kvalitu  ovzdušia   

                    v prevádzke, ktoré vzniknú pri pneumatickej doprave krmovín do zásobníkov,                                                                                                                                                                       
· včasné vykonanie  potrebných opatrení  na predchádzanie  haváriám.

1.2.5 Prevádzkovateľ informuje verejnosť o znečisťovaní ovzdušia zo zdroja a o opatreniach vykonávaných na obmedzenie znečistenia.
1.2.6 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať všeobecné podmienky prevádzkovania zdroja, najmä pre emitované pachové látky.
1.2.7 Prevádzkovateľ musí pri chove hospodárskych zvierat dodržiavať hygienické a veterinárne požiadavky. V prípade potreby  dezinfekcie vozidiel musí  skontrolovať jedenkrát denne stav a funkčnosť dezinfekčného brodu. V prevádzkovom denníku viesť evidenciu o doplnení dezinfekčnej látky.
1.2.8
Prevádzkovateľ zabezpečí dodržiavanie ukazovateľov spotreby vody,  prísunu krmiva, teploty a vetrania, svetelného režimu, ktoré sú predpísané v prevádzkovom poriadku.
1.2.9  Prevádzkovateľ denne sleduje a eviduje v prevádzkovom denníku stav technického           zariadenia slúžiaceho na prísun krmiva, napájanie, zhrňovanie exkrementov,  ventiláciu, ohrievanie  haly pôrodnice, uskladnenie krmiva, kafilerného boxu a ďalších zariadení na zabezpečenie funkčnosti prevádzky. 
1.2.10
Prevádzkovateľ musí zistené závady odstrániť. O odstránení závad spíše záznam v prevádzkovom denníku.  

1.2.11 Prevádzkovateľ musí udržiavať  v dobrom technickom stave:


· rozvody pitnej vody pre hospodárske zvieratá od zdroja a napájací systém do          napájačiek,   
· zariadenie na odber podzemnej vody  (studňa, prečerpávacia stanica, vodojem),
· zariadenia na prísun  a skladovanie krmiva,

· zariadenia na zhrňovanie exkrementov,

· zariadenia na ohrievanie,   

· kafilérny box na ukladanie kadáverov,
· vzduchotechnické zariadenia na vetranie,                       

· dezinfekčný brod na vstupe do areálu, 

· žumpy na sústreďovanie exkrementov pri halách č.1 až č.11 a centrálnu žumpu,
· spojovacie potrubie dopravujúce hnojovicu zo žúmp umiestnených pri halách do   centrálnej žumpy.

1.2.12 Prevádzkovateľ musí vykonávať údržbu a opravu technických zariadení  na spevnených             plochách tak, aby nedošlo k úniku nebezpečných látok   do  okolitého  prostredia a do pôdy. 
1.2.13 Opravy a údržbu dopravných prostriedkov musí vykonávať  mimo areálu  v zariadeniach na tento účel určených.
1.2.14 Prevádzkovateľ musí počas chovného cyklu sledovať denný úhyn zvierat         (kadáverov).  Uhynuté zvieratá okamžite uložiť do kafilerného boxu a box riadne uzamknúť.   Zabezpečiť odvoz uhynutých zvierat v pracovných dňoch najneskôr do 24 hodín, v dňoch pracovného voľna a pokoja najneskôr v prvý nasledujúci pracovný deň, prostredníctvom organizácie oprávnenej na zneškodňovanie uhynutých zvierat na základe vopred uzavretej písomnej zmluvy. 
1.2.15
Prevádzkovateľ vykoná minimálne jedenkrát týždenne vizuálnu kontrolu stavu naplnenia žúmp umiestnených pri halách na chov hospodárskych zvierat č.1 až č.11, centrálnej žumpy na sústreďovanie exkrementov a hnojovice, žumpy na sústreďovanie splaškových odpadových vôd pri sociálnej budove, žumpy na sústreďovanie vôd z dezinfekčného brodu.  Výška hladiny  nesmie prekročiť viac ako 2/3 obsahu  žumpy.   
1.2.16 
Na základe vizuálnej kontroly stavu naplnenia žumpy prevádzkovateľ zabezpečí:

· vyčerpanie obsahu žumpy na sústreďovanie splaškových vôd                                    a jeho zneškodnenie prostredníctvom inej organizácie na základe vopred uzavretej zmluvy,

·  vyprázdnenie obsahu žumpy na sústreďovanie vôd                                    z dezinfekčného brodu  prečerpaním autocisternami a  pridaním do hnojovice aplikovanej na pôdu, 

· vyprázdnenie žúmp umiestnených pri halách na chov hospodárskych zvierat   č. 7, č. 8, č. 9 na sústreďovanie exkrementov a hnojovice                                    prečerpaním autocisternami do centrálnej žumpy.
1.2.17 
Prevádzkovateľ musí viesť evidenciu vyprázdňovania žúmp v prevádzkovom denníku.
1.2.18 
Chov  ošípaných  a  prevádzkovanie hospodárskych objektov musí vykonávať v zmysle:

· 
manipulačného a prevádzkového poriadku prevádzky,
· schváleného súboru   technicko – prevádzkových  parametrov   a   technicko    –    organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja  znečisťovania.
1.2.19

S manipulačným a prevádzkovým poriadkom prevádzky a schváleným súborom technicko  –   prevádzkových 
parametrov   a   technicko – organizačných  opatrení    na    zabezpečenie    ochrany  ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja znečisťovania musí  prevádzkovateľ  oboznámiť obsluhu. O oboznámení  obsluhy  urobí  záznam v denníku.

1.2.20
Organické hnojivá z chovu ošípaných aplikovať na poľnohospodársku pôdu v súlade s plánom hnojenia. V prevádzkovom denníku evidovať vykonávanie prác a množstvo organického hnojiva. Pri aplikácii organických hnojív dodržiavať kódex správnej poľnohospodárskej praxe a program poľnohospodárskych činností.  

1.2.21 Prevádzkovateľ zamedzí  vstup nepovolaných osôb do objektu. 
1.2.22 Všetkým zamestnancom, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami tohto   povolenia, bude vždy k dispozícii kópia integrovaného povolenia. Prevádzkovateľ je 
povinný s obsahom povolenia oboznámiť všetkých zamestnancov, o čom spíše záznam. 
Záznam predloží na požiadanie kontrolným orgánom.

1.3    Odber vody

1.3.1  
Prevádzkovateľ musí dodržiavať podmienky povolenia  orgánu štátnej vodnej správy na       

          
osobitné užívanie vôd.
          
Odber  podzemných vôd na stredisku Riečka pre pitné účely hospodárskych zvierat 
a pre potreby použitia v sociálnej vybavenosti  nesmie prekročiť množstvo:

          
max. 1,2 l.s-1, 100 m3.deň-1, 35 000 m3.rok-1 .

1.3.2  
Prevádzkovateľ  musí  zabezpečiť,  neprekročenie obsahu   0,05   –   0,3 mg.l-1   
aktívneho chlóru v dodávanej  vode  používanej na  pitné účely.
1.3.3   
Prevádzkovateľ  musí  viesť  mesačne  záznamy  o  odbere pitnej  vody 
v prevádzkovom denníku. 
1.3.4   
Prevádzkovateľ  musí  zabezpečiť  meranie  odberu  podzemnej  vody  meradlom   na  
tento účel určeným (vodomerom).    

1.3.5   
Prevádzkovateľ musí prevádzkovať vodné stavby   ( rozvody pitnej vody,   zariadenie 
na odber podzemnej vody   -   studňa, čerpacia stanica, vodojem)  v zmysle   
manipulačného poriadku schváleného orgánom  štátnej  vodnej správy.

1.3.6 So schváleným manipulačným poriadkom vodných stavieb musí  prevádzkovateľ     oboznámiť obsluhu. O oboznámení  obsluhy  urobí  záznam v denníku.

1.4    Podmienky pre dobu prevádzkovania
1.4.1
Prevádzka bude prevádzkovaná nepretržite počas jednotlivých chovných cyklov  v 
pracovných dňoch   aj  v dňoch pracovného pokoja.
1.4.2
Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.
1.5   Suroviny, vstupné média, energie, výrobky
1.5.1 
V prevádzke  používať nasledovné:
Suroviny:

· odstavčatá do priemernej hmotnosti 25 až 30 kg, prasatá, prasnice a kance 

· kŕmna zmes s obsahom pšenice, jačmeňa, sóje, otruby, vitamínovo minerálnych       
                        
premixov  
· pitná voda 

· slama

· dezinfekčné prípravky na báze chlóru
Energie:
· elektrická energia
Výrobky:
· jatočné ošípané 
1.5.2 
Nebezpečné látky v prevádzke nepoužívať. 

2.       Emisné limity
2.1 Emisie do ovzdušia
2.1.1 Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z veľkého zdroja znečisťovania  (veľkochov hospodárskych zvierat s projektovaným  počtom  chovných miest viac ako 2 000 ks) sa  neurčujú.
2.2
Emisie do vôd 
Odpadové a osobitné vody do povrchových a podzemných vôd nie sú z prevádzky vypúšťané, preto sa limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách sa  neurčujú.
2.2.1
Limitné hodnoty pre splaškové odpadové vody sa neurčujú.

2.2.2
Limitné hodnoty pre priemyselné odpadové vody sa neurčujú.
2.2.3 Splaškové vody zo sociálnej vybavenosti prevádzky je prevádzkovateľ povinný 
sústreďovať v nepriepustnej žumpe a zneškodňovať na čistiarni odpadových vôd   inej organizácie na základe vopred uzavretej písomnej zmluvy.  
                  Pri zneškodňovaní splaškových vôd rešpektovať pokyny a požiadavky prevádzkovateľa  
            čistiarne odpadových vôd. 
2.2.4
Priemyselné odpadové vody z výrobnej činnosti dezinfekcia hál na chov hospodárskych 
zvierat a z dezinfekčného brodu  zneškodňovať pridávaním do hnojovice aplikovanej na 
pôdu  v pomere 1 diel dezinfekčných vôd , 3 diely hnojovice.
2.3
Hluk a vibrácie
            Limitné hodnoty hluku a vibrácií sa neurčujú.
3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä požitím najlepších dostupných technik
3.1 
Dodržiavať 6 až 8 týždňový chovný cyklus prasiat. 

3.2 
Prasatá odstaviť po 3 - 6 týždňoch a  chovať v skupinkách 8 – 12 ks v  koterci do   
hmotnosti  30kg.
3.3    
V pôrodni  pre vrh prasiat dodržiavať ustajňovaciu kapacitu  10 – 12  prasníc  na   
ploche koterca  4 - 5 m2. 
3.4     
Spotreba pitnej vody:
          
25 – 40 kg prasatá                                        4         l/kus/deň

          
40 – 70 kg prasatá                                        4 – 8   l/kus/deň

          
70 kg a viac                                                  4 – 10 l/kus/deň

          
prasnice do 85 dňa gravidity                        5 – 10 l/kus/deň

          
prasnica od 85 dňa gravidity do pôrodu      10 – 22l/kus/deň. 
3.5     
Krmoviny musia obsahovať základné aminokyseliny, stopové prvky  a vitamíny  nutné 

          
pre rast alebo rozmnožovanie. 
          
Prasatám  v  rannom  raste  zabezpečiť  prísun  krmovín  s  vyšším  obsahom    vápnika                     

          
a  fosforu.  
          
Výkrmovým prasatám zabezpečiť prísun krmovín s obsahom  horčíka,  draslíka, sodíka

          
chlóru, železa, zinok, mangán, meď.    

3.6     
V objektoch dodržiavať minimálnu teplotu:  

            -  neodstavené prasatá  33 o C

            -  v prvých dňoch  po odstavení  28 - 30 o C, teplotu postupne znižovať 
            -  pri chove prasiat  18 o C.
3.7     
V hospodárskych objektoch č. 1 - 11 určených na chov  musia byť umiestnené 
teplomery. Na teplomeroch musí byť vyznačená predpísaná teplota.

3.8     
Po  každom  produkčnom  cykle  musí byť podlaha   haly    vyčistená  vysokotlakovými

             čističmi a vydezinfikovaná.
3.9 Centrálna nádrž na sústreďovanie hnojovice musí byť zastrešená (betónovou strechou, plachtou) brániacou vniknutiu  dažďových vôd  a úniku emisií v termíne do 31.10.2007. 
3.10 Centrálna nádrž na sústreďovanie hnojovice  musí byť nepriepustná.  
3.11 Žumpa na sústreďovanie splaškových vôd, žumpa na sústreďovanie vôd z dezinfekčného brodu, žumpy umiestnené pri chovných halách  hospodárskych zvierat č. 1 až č. 11 slúžiace na sústreďovanie exkrementov a hnojovice musia byť nepriepustná. 
3.12 Kanály na odvádzanie exkrementov od hospodárskych zvierat a kanály  na odvádzanie hnojovice zo žúmp od chovných hál do centrálnych žúmp musia byť nepriepustné.

3.13 Centrálna nádrž na sústreďovanie hnojovice musí byť čistená minimálne  jedenkrát ročne. V prevádzkovom denníku viesť evidenciu o čistení.  

3.14 Žumpy umiestnené pri chovných halách  hospodárskych zvierat č. 1 až č. 11 slúžiace na sústreďovanie exkrementov a hnojovice a kanály  na odvádzanie hnojovice zo žúmp od chovných hál do centrálnych žúmp musia byť čistené minimálne jedenkrát  ročne. V prevádzkovom denníku viesť evidenciu o čistení.  

3.15 Kanály na odvádzanie exkrementov od hospodárskych zvierat musia byť čistené v 6 až 8 týždňových intervaloch. V prevádzkovom denníku viesť evidenciu o čistení.
3.16 Obnoviť náter podlahy v kafilérnom boxe proti pôsobeniu nebezpečných látok v termíne do 30.10.2004.
3.17 Na centrálnej žumpe na sústreďovanie exkrementov a hnojovice a žumpách umiestnených pri chovných halách hospodárskych zvierat č. 7, č. 8, č. 9 zrealizovať účinné kontrolné zariadenia na meranie výšky hladiny a  včasného signalizovania preplnenia škodlivých látok s pravidelným hodnotením výsledkov sledovania v termíne do  31.10.2007.
4.
Opatrenia na minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie
          odpadov
4.1       Prevádzkovateľ (pôvodca vzniknutých odpadov) je povinný dodržiavať schválený       

            Program odpadového hospodárstva a plniť jeho záväznú časť v spôsobe nakladania so  

             vzniknutými odpadmi v predmetnej prevádzke.

4.2       Odpady, ktoré vzniknú  prevádzkovateľovi  počas prevádzkovania  prevádzky, ako    

             pôvodcovi, je  povinný  zhodnotiť alebo zneškodniť v zariadení na to určenom  na   

             základe vopred uzatvorenej zmluvy s oprávnenou osobou. 
4.3 Ak pôvodca odpadu nakladá ročne v súhrne s väčším množstvom ako 100 kg nebezpečných odpadov, okrem odpadových živočíšnych tkanív - katalógové číslo         18 02 02, je povinný požiadať príslušný orgán štátnej správy odpadového hospodárstva o súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi.
4.4 Odpad katalógové číslo 02 01 02   -  odpadové   živočíšne  tkanivá,  kategória ostatné odpady  pôvodca  preradí  pod  katalógové číslo 18 02 02   -  odpady,  ktorých  zber   a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska  prevencie  nákazy, kategória nebezpečné odpady.
4.5 Pôvodca odpadu je povinný:
· zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov,
· zhromažďovať odpady  utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť  ich  pred 
                        
znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim účinkom,    

· zhodnocovať odpady vznikajúce pri svojej činnosti, odpad takto nevyužitý   

            ponúknuť na zhodnotenie inému subjektu,
· zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene podľa ich druhov, 
· nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, vrátane kafilerného boxu  označiť  identifikačným  listom nebezpečného odpadu, 
· nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú  nebezpečné odpady uložené,   musia byť  

odlíšené od zariadení nepoužívaných a neurčených na nakladanie s odpadmi,            napríklad odlíšenie tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími 
vplyvmi, ktoré by  mohli spôsobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru, odolné proti mechanickému poškodeniu a odolné proti chemickým vplyvom,
· viesť   a   uchovávať   evidenciu  o  druhoch  a  množstvách odpadov, s  ktorými 
             nakladá o ich zhodnotení a zneškodnení.
5.        Podmienky hospodárenia s energiami

5.1 Všetky  spotrebiče elektrickej energie  udržiavať v dobrom  technickom stave. Denne 
             vykonávať ich kontrolu. O kontrole a údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku.
5.4 
Na osvetlenie objektov používať úsporné žiarivky a žiarovky.

6.      Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií a obmedzenie následkov 
         v prípade  havárií   a   opatrenia   týkajúce   sa   situácií odlišných od 

         podmienok bežnej prevádzky   
6.1
Prevádzkovateľ musí v termíne do 31.12.2005 vypracovať prevádzkový poriadok 
            
prevádzky,  súčasťou  ktorého    bude:

· návod na obsluhu technických zariadení,
· návod na  údržbu technických zariadení a plán údržby a opráv,
· návod na dodržanie chovného cyklu,
· návod na čistenie a dezinfekciu haly , 

· spôsob nakladania s odpadmi a škodlivými látkami, 

· požiadavky vyplývajúce z tohto povolenia.
6.2
Prevádzkovateľ musí vypracovať manipulačný poriadok  vodných stavieb   -   rozvod pitnej vody, zariadenie na odber podzemnej vody - studňa, čerpacia stanica, vodojem,    ktorého obsahom bude postup vlastníka stavby pri užívaní vôd  a  prevádzke vodných stavieb. 
           
Manipulačný poriadok predložiť na schválenie orgánu štátnej vodnej správy v termíne

          
do 30.4.2005. 
          
Schválený manipulačný poriadok zaslať na Regionálny úrad verejného zdravotníctva so 

         
sídlom v Rimavskej Sobote. 
6.3  
Prevádzkovateľ musí zostaviť plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku    neovládateľného úniku nebezpečných, škodlivých látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej len havarijný plán) v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. Plán predložiť inšpekcii na schválenie  v termíne do 30.6.2005.  
6.4      Havarijný plán jedenkrát ročne aktualizovať (napr. zoznam kontaktných osôb pre prípad havárie, aktuálne adresy, telefónne spojenia).

6.5  
Prevádzkovateľ musí vypracovať  plán hnojenia v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, ktorý bude rešpektovať  kódex správnej poľnohospodárskej praxe a  program poľnohospodárskych činností v termíne do 31.12.2004.  
6.6  Prevádzkovateľ musí s prevádzkovým poriadkom prevádzky, hnojným plánom, schváleným manipulačným poriadkom vodných stavieb, schváleným havarijným plánom oboznámiť obsluhu formou školenia. Školenia minimálne jedenkrát ročne obnovovať. O obsahu školenia a účasti pracovníkov spísať záznam. 
6.7      
V areáli sa zakazuje svojvoľne  manipulovať s nebezpečnými  látkami   (ropné  látky,  

            jedy, žieraviny, chemikálie) a ohňom.
6.8      
Pri  zistení úniku  nebezpečných látok,  ku ktorým  môže dôjsť  v rámci dopravy    z  
dopravných prostriedkov, okamžite únik zasypať sorpčným materiálom (vapexom). 

          
Nasiaknutý kontaminovaný materiál zozbierať do nádoby, uložiť v sklade 
nebezpečných látok.

            Zabezpečiť jeho zneškodnenie oprávnenou osobou v zariadení na to určenom na základe 
            vopred uzavretej zmluvy.
6.9    
V objekte umiestniť vybavenie na operatívne zabezpečenie odstránenia možných          
havarijných únikov.
6.10  
V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu odstrániť         
a nahradiť čistou zeminou,  a to  na  základe výsledkov  hydrogeologického   prieskumu      

miery a rozsahu kontaminácie dotknutého územia vykonaného oprávneným                                           hydrogeológom v zmysle  všeobecne záväzných právnych predpisov.
            S kontaminovanou zeminou nakladať tak, ako s  nebezpečnými odpadmi a zneškodniť v 
            zariadení na to 
určenom na  základe  vopred  uzatvorenej  zmluvy s oprávnenou osobou.
6.11
Prípadné úniky nebezpečných látok (havarijné stavy) musia byť zaznamenané 
v prevádzkovom denníku prevádzky s uvedením dátumu vzniku, údajov o informovaní 
orgánov a zodpovedných osôb, dátumu a spôsobu riešenia havárie. O každej havárii 
musí byť spísaný záznam a musí byť informovaná Slovenská inšpekcia životného 
prostredia.
6.12  
Prevádzkovateľ musí zabezpečiť v termíne do 30.6.2006 vykonanie skúšok tesnosti:
· žumpy na sústreďovanie splaškových vôd,

· žumpy na sústreďovanie vôd z dezinfekčného roztoku
· žúmp umiestnených pri halách na chov hospodárskych zvierat č. 1 až č. 11   na sústreďovanie exkrementov a hnojovice,

· centrálnej žumpy.
   
Doklady o vykonaných skúškach musia byť súčasťou evidencie o prevádzke.

Skúšky tesnosti musí vykonať  odborne spôsobilá osoba s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie.

Na základe zistení skúšok tesnosti okamžite vykonať opatrenia na odstránenie nedostatkov.   
7. Minimalizácia diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv znečisťovania

           
Podmienky sa neurčujú.
8. Obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

8.1      
V celom areáli prevádzky a jeho okolí je prevádzkovateľ povinný udržiavať poriadok,    
vysádzať a udržiavať zeleň
8.2      
Za účelom zníženia prašnosti čistiť prístupovú komunikáciu a spevnené plochy. 
8.3     
Škodlivé látky ( hnojovica, exkrementy, splaškové vody, dezinfekčné vody) nevypúšťať    

do povrchových, podzemných vôd a do pôdy, okrem plošnej aplikácie hnojovice a exkrementov do pôdu v zmysle odsúhlaseného hnojného plánu. 

8.4
Nádrže na skladovanie škodlivých látok a manipulačné plochy musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo podzemných vôd a do pôdy.

8.5    
Minimálne dvakrát ročne vykonať deratizáciu areálu.

9. Monitorovanie prevádzky, poskytovanie údajov a podávanie správ
9.1       Kontrola emisií do ovzdušia 
            Emisné limity znečisťujúcich látok emitovaných do ovzdušia sa neurčujú.    
            Monitorovanie znečisťujúcich látok sa nevyžaduje.
9.2       Kontrola odpadových, priesakových, povrchových vôd a podzemných vôd
9.2.1 Kontrola podzemných vôd používaných na pitné účely:

            Odberné miesto - spotrebiteľská sieť v areáli prevádzky, budova pre sociálne účely. 
9.2.2 Parametre,  ktoré sa majú analyzovať v odobratých vzorkách

V odobratých vzorkách sledovať ukazovatele v rozsahu Vyhlášky MŽP SR č.151/2004 Z. z. o požiadavkách na pitnú vodu a kontrolu kvality pitnej vody.

Frekvencia odberu:

Minimálna analýza jedenkrát ročne

Úplná analýza jedenkrát za dva roky  v zmysle Vyhlášky MŽP SR č.151/2004 Z. z. o požiadavkách na pitnú vodu a kontrolu kvality pitnej vody.
9.2.3 Podmienky monitorovania:

a) Odber vzoriek vykonať odborne spôsobilou osobou.
b) Laboratórne rozbory vykonávať prostredníctvom akreditovaných laboratórií, ktoré budú zodpovedať za metódy a techniky pre výkon merania.

c) Dátum odberu 
zaznamenať v prevádzkovom denníku.

9.2.4 Prevádzkovateľ jedenkrát týždenne musí skontrolovať stav zariadenia na odber podzemnej vody pre pitné účely ( studňa, prečerpávacia stanica, vodojem).
            V prevádzkovom denníku viesť evidenciu o zistenom stave. 

9.2.5  Minimálne jedenkrát ročne vykonať skúšky tesnosti rozvodov vody pre pitné účely 
hospodárskych zvierat od zdroja do napájačiek a vodojemu. 
            Doklady o vykonaných skúškach musia byť súčasťou evidencie o prevádzke.
            Skúšky tesnosti musí vykonať len odborne spôsobilá osoba.

9.2.6 Kontrola limitných hodnôt ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových  vodách a osobitných  vodách  sa nebude nevykonávať.
9.2.7 Prevádzkovateľ minimálne jeden krát za päť rokov skontroluje odborne spôsobilou osobou stav vodotesnosti žumpy na sústreďovanie splaškových vôd, žumpy na sústreďovanie vôd z dezinfekčného brodu, žúmp umiestnených pri halách na chov hospodárskych zvierat č. 1 až č. 11 na sústreďovanie exkrementov a hnojovice, centrálnych žúmp.
            Doklad o kontrole uloží v prevádzkovej evidencii.

9.3 Kontrola odpadov

9.3.1. Denne vykonávať vizuálnu kontrolu kafilerného boxu na dočasné uloženie odpadov pred ďalším odovzdaním do zariadenia na zneškodnenie. V prevádzkovom denníku zaznamenať zistené nedostatky.
9.4  
Kontrola hluku 
Monitorovanie hluku sa nepožaduje.  
9.5      
Kontrola spotreby energií

9.5.1  
Mesačne  kontrolovať technický stav zariadení na využitie a spotrebu elektrickej energie, za účelom efektívneho využitia energií využívaných v prevádzke. 
9.5.2 
Mesačne monitorovať spotrebu elektrickej energie. O údajoch viesť evidenciu, na požiadanie predložiť k nahliadnutiu kontrolným orgánom.
9.6
Podávanie správ

9.6.1
Pôvodca odpadu je povinný predkladať každoročne do 31. januára nasledujúceho  roku  
            
za predchádzajúci kalendárny rok  príslušnému obvodnému  úradu  životného prostredia  
            
hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním.
9.6.2 Zisťovať, zbierať, spracúvať  a   vyhodnocovať   údaje  a   informácie určené v povolení  a  vo Vyhláške  MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon IPKZ a  každoročne ich  za predchádzajúci kalendárny rok oznámiť inšpekcii do 15. februára  v písomnej   a  elektronickej forme do informačného systému.
9.6.3 Prevádzkovateľ veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia je povinný oznámiť  vždy do 15.  februára bežného roku úplné a pravdivé informácie o zdroji, emisiách za uplynulý rok príslušnému obvodnému úradu životného prostredia.
9.6.4 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať Slovenskému hydrometeorologickému ústavu údaje o množstve odoberaných podzemných vôd v členení na kalendárne mesiace raz ročne do 31. januára nasledujúceho roka  na tlačive ústavu.
9.6.5 Prevádzkovateľ je povinný podať návrh  na určenie výšky poplatkov za odber podzemných vôd na základe vlastného výpočtu Slovenskému vodohospodárskemu podniku – OZ Povodie Hrona Banská Bystrica  do 31. januára nasledujúceho roku za uplynulý rok.
9.6.6 Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu             evidencie údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a  evidované údaje uchovávať najmenej päť rokov.
10.  
Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri       zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke
            Skúšobná prevádzka sa nevyžaduje.
11.
Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

11.1 

Prevádzkovateľ po ukončení prevádzky musí najneskôr do 30 dní odo dňa ukončenia činností prevádzkové objekty  vydezinfikovať, areál deratizovať.

11.2 Po ukončení činnosti prevádzky  v termíne do jedného roka prevádzkovateľ zabezpečí: 
· vyprázdnenie a vyčistenie nádrží na sústreďovanie škodlivých látok

· odpojenie areálu od elektrickej energie 

· odstavenie prívodu pitnej vody 

· demontáž technologického zariadenia a jeho ďalšie využitie 
· zneškodnenie odpadov vznikajúcich počas prevádzky a tiež pri skončení  

         
činnosti v prevádzke
· odborné posúdenie stavu znečistenia nádrží na sústreďovanie škodlivých    

látok a ich okolia a na základe tohto rozhodnúť o vykonaní     dekontaminácie a vykonaní hygienických opatrení.

O d ô v o d n e n i e
             Prevádzkovateľ  Poľnohospodárske podielnické družstvo Kráľ č. 76,  980 05   Kráľ  doručil inšpekcii dňa 5.2.2004 žiadosť o vydanie integrovaného povolenia pre prevádzku   „Farma ošípaných Riečka“, čím sa začalo správne konanie  v súlade  s § 12 ods. 1  zákona o IPKZ.  Po preskúmaní predloženej žiadosti spolu s  prílohami inšpekcia zistila, že v konaní nie je možné pokračovať, nakoľko žiadosť neobsahuje všetky náležitosti podľa § 11 zákona o IPKZ.

           Inšpekcia za účelom odstránenia nedostatkov konanie prerušila a prevádzkovateľa  vyzvala na doplnenie v lehote 40 dní. Prevádzkovateľ  listom zo dňa 1.4.2004  požiadal inšpekciu o predĺženie lehoty na doplnenie žiadosti do 25.4.2004 z dôvodu obtiažneho získavania požadovaných údajov a dokladov. Inšpekcia vyhovela žiadosti a lehotu na doplnenie žiadosti predĺžila. Po doplnení žiadosti  dňa 28.4.2004 inšpekcia pokračovala v konaní.

          Inšpekcia, ako príslušný správny orgán v integrovanom povoľovaní, dňa 7.5.2004 oznámila začatie  konania, určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov, zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti a prevádzkovateľovi a výzvu zúčastneným osobám a verejnosti v zmysle ustanovení vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a nariadila ústne pojednávanie na 29.6.2004. 
            Súčasťou  konania  podľa  §  8 ods. 2 zákona IPKZ bolo:

            v oblasti ochrany ovzdušia 

            podľa § 8 ods. 2 písm. a/. bod 1 zákona o IPKZ - povolenie stavby veľkého zdroja   znečisťovania ovzdušia a jeho užívanie v náväznosti na § 22  zákona č. 478/2002  Z. z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za  znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov,
           v oblasti ochrany povrchových a podzemných vôd
            podľa § 8 ods. 2 písm. b/. bod 3 zákona o IPKZ – udelenie súhlasu  na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd v náväznosti na § 27 ods. 1 písm. d). zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona NR SR č.372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.

              Na ústnom  pojednávaní  bola prerokovaná žiadosť, pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatnené k žiadosti. Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli len pripomienky a námety, ktoré boli odôvodnené a  ktoré smerovali k obsahu žiadosti a prevádzke. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica. Účastníci ústneho pojednávania boli oboznámení s podkladmi žiadosti a počas pojednávania im bolo umožnené do týchto podkladov nahliadnuť.
            Podkladom pre  vydanie integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: žiadosť spracovaná v zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích predpisov,  projektová dokumentácia pre vydanie stavebného povolenia prevádzky,  schválený súbor technicko – prevádzkových a technicko – organizačných opatrení  na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja znečisťovania, prevádzkový poriadok vodnej stavby – vlastný zdroj vody, rozhodnutie vydané orgánom štátnej správy  ochrany ovzdušia o schválení TPP a TOO, rozhodnutia týkajúce sa umiestnenia stavby, povolenia stavby a užívania stavby, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah k pozemkom, na ktorých je stavba umiestnená a k susedným pozemkom, kópia z katastrálnej mapy, situácia s vyznačením záujmového územia v náväznosti na okolie, zmluvy na zneškodnenie odpadov,  zmluva na zneškodnenie splaškových vôd, bloková schéma vstupov, program odpadového hospodárstva  a ďalšie potrebné doklady a písomnosti, hnojný plán, povolenie na stavbu vodných stavieb a o odbere podzemnej vody. 
             Inšpekcia, ako príslušný správny orgán, pri určovaní podmienok integrovaného povolenia vychádzala zo zákona o IPKZ a vykonávacej vyhlášky  č. 391/2003 Z. z. a následne súvisiacich  všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku odpadového hospodárstva, ochrany vôd, ochrany ovzdušia, zákona o ochrane zdravia ľudí, zákona o veterinárnej starostlivosti a o zmene  niektorých zákonov a požiadaviek vyplývajúcich z najlepších dostupných technik (BAT, BREF).
             Prevádzka je umiestnená mimo zastavaného územia mesta a nie je zdrojom nadmerného hluku a vibrácií. Svojím technologickým vybavením nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie životného prostredia.
             Inšpekcia neurčila v podmienkach integrovaného povolenia  limitné hodnoty a kontrolu ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách, nakoľko nevyplynuli zo súvisiacich  všeobecne záväzných právnych predpisov a z charakteru činnosti. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách neboli predmetom prehodnotenia. Z prevádzky, ktorá je predmetom integrovaného povoľovania, nie sú vypúšťané odpadové vody a osobitné vody do povrchových a podzemných vôd.
            Inšpekcia neurčila v podmienkach integrovaného povolenia ani emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia a kontrolu dodržiavania emisných limitov,              nakoľko z pracovného prostredia hospodárskeho objektu je znečistený  vzduch odvedený do vonkajšieho ovzdušia výduchmi v stene, čo sa považuje za fugitívny rozptyl emisií. V náväznosti na platné všeobecne záväzne právne predpisy sa na emisie z takýchto vetracích výduchov  emisné limity vyjadrené ako hmotnostná koncentrácia alebo  hmotnostný tok neuplatňujú.  

             Z priebehu konania vyplynulo, že nie sú dotknuté záujmy vyplývajúce zo zákona č. 61/1977  Zb. o lesoch, zákona č. 100/1977 Zb. o hospodárení v lesoch a štátnej správe lesného hospodárstva. V zmysle zákona č. 307/1992 Zb. o ochrane poľnohospodárskeho pôdneho fondu je objekt postavený na pozemkoch známych aj neznámych vlastníkov evidovaných v správe katastra v registri „E“ ako druh pozemku orná pôda.  Nesúlad druhu pozemku s registrom „C“ bude trvať do doby majetkoprávneho vysporiadania.
              Pri určovaní podmienok integrovaného povolenia boli zohľadnené odôvodnené pripomienky a námietky vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania a dotknutých orgánov    uplatnené v rámci procesu integrovaného povoľovania prevádzky.        
              Z  rozboru porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou vyplýva, že  konštrukčné a technologické riešenie, hodnoty vstupných a výstupných parametrov surovín, energií, výrobkov predmetnej prevádzky len čiastočne spĺňajú požiadavky najlepšej dostupnej techniky (BAT).  
V súlade s požiadavkami BAT je systém ustajnenia, spôsob uskladnenia krmiva a sústreďovania exkrementov v osobitných žumpách.

Na dosiahnutie ďalších požiadaviek vyplývajúcich z BAT inšpekcia určila podmienky v kapitole 3. a 6., ktoré sa týkajú najmä dodržiavania optimálnej spotreby vody, krmív a teploty s cieľom minimalizovať tvorbu odpadov a emisií do životného prostredia a opatrenia na zabezpečenie ochrany povrchových, podzemných vôd a pôdy. 

    Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a ústneho pojednávania zistila, že znečisťovanie z danej prevádzky nespôsobí prekročenie normy   kvality   životného   prostredia.  Súčasne  sú  splnené  podmienky  podľa   zákona  o  IPKZ a podmienky podľa predpisov upravujúcich konania,  ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohoto rozhodnutia. 
              Podanie žiadosti o vydanie povolenia v integrovanom povolení  jestvujúcej prevádzky bolo spoplatnené poplatkom vo výške 20 000,- Sk prevodom na účet SIŽP, v súlade s položkou 171a písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov uvedeného v čl. VIII zákona č.245/2003 Z. z., ktorý mení a dopĺňa zákon č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.  

P o u č e n i e:
  
                Proti tomuto rozhodnutiu je, podľa § 53 a § 54 ods. 1 a ods. 2 zákona               č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov, možné podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť,  jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                                                                        Ing. Daniel Magic 

                                                                                                      riaditeľ inšpektorátu
Doručuje sa:               

Účastníkom  konania:                                                           

1. Poľnohospodárske podielnické družstvo so sídlom v Králi č. 76, 980 45 Kráľ

2. Obec Riečka – starosta obce

3. Slovenský pozemkový fond Bratislava, regionálne. pracovisko Rimavská Sobota, ulica Potrávinárska  
4. Feješová Katarína, 980 21 Vieska nad Blhom č. 47 

5. Tóth Gejza, 049 18 Lubeník 

6. Ing. Tóth Ladislav, 979 01 Rimavská Sobota,  L. Slobodu  1/8
7. Cifruš Ľudovít, 980 45 Riečka č. 51

8. Tóth Ľudovít, 980 45 Riečka č. 69
9. Balog Jozef, 980 02 Širkovce č. 98

10. Varga Alexander, 982 01 Tornaľa  pri Slanej č. 18

11. Ligartová Klára, 980 45 Kráľ č. 214

12. Habayová Zuzana, 979 01 Rimavská Sobota,  L. Slobodu 1669/9  
13. Hubay Ladislav, 980 45 Riečka č. 66

14. Hubay Štefan, 980 45 Riečka č. 49

15. Oláhová Andrea,  Panické Dravce č. 49 

16. Hubay Zoltán, 982 01 Tornaľa ,  Mieru č. 48
17. Ing. Kerell Milan, 982 01 Tornaľa, Družstevná č. 471/7  
18. Kerellová Mária, 982 01 Tornaľa, Družstevná č. 471/7  
19. Hethy Zoltán, 980 45 Riečka č. 68

20. Kokaiová Ildikó, 982 52 Nižné Valice č. 93

21. Uhrínová Katarína, 980 01 Rimavské  Janovce, Hlavná č. 8
22. Molnár Arpád, 979 01 Rimavská Sobota, Zacharovce č. 24
23. Battaová Katarína, 931 01 Šamorín,  Školská č. 10
24. Székely Štefan, 931 01 Šamorín, Veterná č. 14
25. Zsámboková  Csilla, 982  01 Tornaľa, Hurbanová č. 22  
26. Zsámbok Csaba, 982 01 Tornaľa,  Čs. armády  č. 91/4
 Dotknutým orgánom (doručí sa po nadobudnutí právoplatností):

27. Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Rimavskej Sobote- regionálny hygienik, ulica. S. Tomášika č.14 

28. Regionálna  veterinárna a potravinárska správa, Kyjevská 22, Rimavská Sobota

29. Obvodný pozemkový úrad,  Hostinského 4, Rimavská Sobota

30. Obvodný úrad životného prostredia  –  štátna vodná správa, Námestie M. Tompu 2,  Rimavská Sobota

31. Obvodný úrad ŽP -  štátna správa ochrany ovzdušia,  Tompu 2, Rimavská Sobota

32. Obvodný úrad ŽP -   štátna  správa odpadového hospodárstva, Tompu 2,  Rimavská Sobota

33. Obvodný úrad ŽP -   štátna správa ochrany prírody a krajiny, Tompu 2, Rimavská Sobota

